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Descripción del producto:  

 

Gracias por comprar el autorrefractoqueratómetro VX 90 de Visionix. 

El VX 90 es un autorrefractómetro y un queratómetro.  

El VX 90 mide la refracción objetiva del ojo para obtener la esfera, el cilindro y el eje utilizando una 

proyección anular de infrarrojos sobre la retina.  

Al mismo tiempo, el queratómetro realiza la medición del del radio corneal con otro anillo de infrarrojos 

que mide la reverberación de este anillo en la córnea. 4 tornillos de fijación externos permiten al usuario 

realizar una queratometría periférica. 

La máquina muestra la posible opacidad de la lente intraocular gracias al modo retroiluminación. 

El profesional también podrá medir el diámetro de la pupila con solo mover 2 cursores en la pantalla para 

que aparezca el diámetro de la pupila en la pantalla. 

Un punto de fijación móvil con enfoque automático permite que el paciente desacomode totalmente, 

obteniendo así una refracción en condiciones óptimas.  

 

 

 

Uso previsto: El VX 90 es un dispositivo de diagnóstico oftalmológico, con funcionalidades de refracción y 
queratometría, indicado para  

- Medir la refracción del ojo, la esfera, el cilindro y el eje. 

- Medir el radio corneal, queratometría central y periférica. 

- Medir el diámetro pupilar  

- Retroiluminación para detectar las opacidades internas. 

 

Usuarios previstos: los usuarios previstos son ópticos, optometristas y oftalmólogos. 

Los datos ofrecidos por el VX 90 serán utilizados por una persona cualificada como punto de partida para iniciar 
la refracción subjetiva y proceder a la prescripción final. El VX 90 por sí solo no ofrece los datos para la 
prescripción final. 

 

Información del fabricante: 

   Luneau Technology Operations 

2 rue Roger Bonnet  27340 

tƻƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǊŎƘŜ  CǊŀƴŎŜ 

 

Advertencias 

El presente documento contiene información confidencial propiedad de Luneau Technology Operations. Queda 
rigurosamente prohibido cualquier uso, reproducción o divulgación de este material, total o parcialmente. Se 
facilita este documento para uso exclusivo de los empleados de Luneau Technology Operations y de otros 
usuarios autorizados. 
El contenido de esta guía de usuario podrá modificarse sin previo aviso. Las imágenes no son  
contractuales. Se han realizado todos los esfuerzos razonables para asegurarse de que el contenido sea preciso. 
Para obtener más información, rogamos contacte con un representante de Luneau Technology Operations 
 
Copyright ©2017 Luneau Technology Operations Todos los derechos reservados.  
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Luneau Technology Operations proporciona información suficiente para asegurar la seguridad del paciente, 
evitar el mal funcionamiento del sistema y prevenir las lecturas incorrectas.  

Luneau Technology Operations no asume ninguna responsabilidad por las lesiones causadas a los pacientes o 
los daños sufridos por el equipo debido al desconocimiento de las instrucciones de seguridad o en caso de no 
seguirlas.  

La información de seguridad figura en forma de mensajes de advertencias y de alertas. 

¡Importante! 

- No intente desmontar o montar el equipo. No utilice piezas reparables en el dispositivo. 

- No modifique el equipo de ninguna forma. 

- Solo el personal de servicio cualificado debe realizar las reparaciones y el mantenimiento.  

- Los operadores y pacientes deben tener las manos y el cuerpo limpios antes de mover las piezas del 
dispositivo.  

 

2.1 Electricidad 

¡Importante! 

¶ Para evitar el riesgo de descarga eléctrica o de lesiones corporales, no manipule los enchufes 
eléctricos con las manos mojadas. 

¶ Para evitar el riesgo de descarga eléctrica o de incendio, antes de conectar el cable de alimentación 
del VX90 a la toma de corriente, asegúrese de que no está dañado. 

¶ Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, el cable de alimentación debe estar completamente 
introducido en la toma de corriente equipada con conexión de protección de toma a tierra. 

¶ Una vez instalado el dispositivo, debe poderse acceder fácilmente a la toma. 

¶ Al conectar dispositivos externos como una pantalla o una impresora, asegúrese de que el dispositivo 
cumple con la Norma IEC 60950-1 de seguridad de los equipos de tecnología de la información. 

 

 

2.2. Transporte, Almacenamiento y Manipulación 

¡Importante! 

- Transporte el VX90-C en su caja especialmente diseñada. 

- Bloquee la unidad VX90 con el tornillo especialmente diseñado situado en la parte inferior de la unidad. 

 
- Asegúrese de que el envase es firme y seguro. 

- No someta al VX90-C a fuertes vibraciones. Los golpes o los movimientos violentos pueden ocasionar 
fallos en el funcionamiento. 
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2.3. Precauciones Durante el Uso 

¡Importante! 

- No coloque ni utilice el VX90 bajo la luz directa del sol. 

- No exponga el VX90 a un exceso de polvo o humedad excesivos 

- No sitúe el VX90 en una corriente de aire caliente (por ejemplo encima de un radiador). 

- No obstruya los orificios de ventilación. 

- No coloque nunca el VX90 cerca de los siguientes tipos de equipos ya que pueden alterar la recepción de 
los comandos del mando a distancia: 

- Lámpara halógena (directa o indirecta) 

- Lámpara fluocompacta 

- Aparato que emita radiación infrarroja (por ejemplo, foróptero automático, tonómetro automático, 
etc.). 

- Mantenga la superficie de la pantalla limpia. Protéjala del polvo, huellas y golpes. 

- Cuando apague el VX90, espere al menos 5 segundos para volver a encenderlo de nuevo. 

 

2.4. Símbolos 
 

Símbolos Descripción 

 

Importante: véanse los documentos que se proporcionan con el equipo 

 

Componentes aplicados de tipo B. 

 

El equipo debe devolverse al fabricante para su gestión residual (ver Directiva de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE, por sus siglas en inglés) 

 

Fabricante 

 

Año de fabricación 

 

Número de serie 

0051 

Cumplimiento de la Directiva de dispositivos médicos 93/42/EC modificada 
por la Directiva 2007/47/CE 
0051: número de identificación del organismo notificado IMQ (I) 

Rx only Precaución: la ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo por 
un médico o por orden de este. 
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3.1. Lista del equipo suministrado 

El embalaje de la VX90 contiene los siguientes artículos: 

¶ Unidad VX90 
¶ Llave tubular: para aflojar el tornillo de rosca  
¶ Alimentación de energía 
¶ Funda protectora 
¶ Papel para mentonera 

¶ Rollo de papel para impresora 
¶ Guía de usuario 

¶ Ojo artificial 

¶ Fusible 

 

3.2. Descripción del dispositivo 

Lado del Usuario 

 

N° Descripción 

1 Cabezal de medición óptica 
Contiene el hardware utilizado para realizar todas las mediciones durante la prueba de diagnóstico 
del paciente. 

2 Interruptor On/Off 
Apaga la máquina 

3 Pantalla táctil LCD 

4 Botón de subida y bajada de la mentonera  

5 Joystick para subir/bajar/mover a la izquierda y a la derecha la máquina 

6 Interruptor de bloqueo 
Para bloquear el cabezal 

7 Llave de reajuste e impresión 
Función de reajuste de la impresión 

8 Impresora 

3

3

3 

1

3

3 

2

3

3 

7

3

3 

6

3

3 

4

3

3 

5

3

3 

8

3

3 
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Lado del Paciente 

 

N° Descripción 

1 Reposacabezas 

El paciente debe colocar su frente en el reposacabezas durante todo el diagnóstico. 

 

2 Mentonera 
El paciente debe colocar su barbilla en el Mentonera durante todo el diagnóstico. 
 

 

  

1

3

3 

2

3

3 
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3.3. Procedimiento de instalación 

Requisitos de la página 

La unidad VX90 debe colocarse en una mesa despejada o en un escritorio cerca de una toma de corriente. La 
unidad no debe exponerse directamente a la luz en el lado del cliente. Se obtendrán mejores resultados si la 
unidad se coloca en una sala con escasa iluminación.  

 

Desembalar la Unidad 

Para desembalar la Unidad: 

- Quite la cinta que hay alrededor de la caja.  

- Saque la caja con cuidado. 

  
- Quite la caja de poliestireno para ver la unidad del VX90 que está embalada con un plástico protector.  

       - Saque el VX90 de la caja y póngalo en la mesa.  

 
- Quite el plástico protector para ver el dispositivo.  

 

Para desbloquear la unidad: 

 
Para desbloquear el cabezal, gire el tornillo que se encuentra debajo la unidad 
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Conexión eléctrica 

Para conectar la unidad con una toma eléctrica: 

- Compruebe que la tensión de alimentación se corresponde con la que necesita el equipo (compruebe la 
etiqueta de identificación en la parte trasera de la unidad).  

- Inserte el conector eléctrico bajo la unidad 

- Conecte el enchufe a la pared.  

 
debajo del Vx90 
 

Cargar papel en la impresora 

Para colocar un rollo de papel en la impresora:  

- Levante la palanca del compartimento de papel y baje la tapa.  

- Si hay un rollo de papel vacío en la impresora, quítelo. 

- Inserte un nuevo rollo con la punta del papel hacia arriba.  

-  Saque el papel por la ranura en la parte de arriba del compartimento.  

- Presione la puerta del compartimento de papel para cerrarla. 

 

3.4. Encender y Apagar la Unidad 

Para encender la unidad: 

- Pulse el botón On/Off (#2 en la ilustración). 

Para apagar la unidad: 

- En la unidad, pulse el interruptor On/Off. 
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4. Descripción General del Software 
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4.1. Pantalla Inicio 

La pantalla Inicio es el menú principal del VX90. Le da acceso a todas las pantallas funcionales de la interfaz.  

 

N° Descripción 

1 Alineación  

Para seleccionar una alineación vertical automática o una alineación vertical manual:      

 ,  

2 Medición  

Toque para seleccionar una medición automática o manual ,  

3 Valor VD  

Toque esta tecla para cambiar el Valor VD:  , , ,  

4 Signo del cilindro  

Para seleccionar el signo del cilindro, menos, más o automático. 

5 Modo impresión 

Utilícelo para imprimir el ticket o enviar datos  

6 Botón Borrar 

Pulse este botón para borrar los datos  

7 Menú de ajustes  

Pulse este botón para acceder al menú de ajustes  

8 Medición de la refracción 

Pulse este botón para seleccionar solamente la medición de la refracción  

9 Medición de queratometría, pulse dos veces el botón para aplicar el modo K periférica, haga lo 
mismo con la K central en los 4 puntos de fijación distintos (nasal/temporal/arriba/abajo) 

7

3

3 
8

3

3 9

3

3 10

33 

13

33 

14

33 

3

3

3 

1

3 

2

3

3 

6

3

3 

11

33 

12

33 

4

3 

5

2

3 
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Pulse tres veces este botón para regresar a la medición de queratometría  

10 Medición de refracción y queratometría  

Toque este botón para obtener el valor de la refracción y de la queratometría  

11 Medición de la queratometría periférica  

Para abrir la pantalla de medición de la queratometría periférica  

12 Modo retroiluminación 

Para abrir la pantalla de retroiluminación 

13 Radio corneal 

Es el modo para medir el radio corneal 

Pulse dos veces el botón para aplicar el modo Retroiluminación y así obtener la imagen del ojo 
con la reverberación de la retina. 

Pulse tres veces el botón para volver a la medición del radio corneal 

14 Menú de datos 

Para abrir el menú de datos que ha medido 

4.2 Pantalla de queratometría periférica 

 

 

 

N° Descripción 

1 Modo impresión 

Utilícelo para imprimir el ticket o enviar datos  

2 Botón Borrar 

Pulse este botón para borrar los datos  

3 Menú de ajustes  

Pulse este botón para acceder al menú de ajustes  

1

3 

2

3 

3

3

3 
4

3

3 5

3

3 6

3

3 
7

3

3 8

7

3

3 

9

3

3 
10

33 
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4 Medición de la refracción 

Pulse este botón para seleccionar solamente la medición de la refracción  

5 Medición de queratometría, pulse dos veces el botón para aplicar el modo K periférica, haga lo 
mismo con la K central en los 4 puntos de fijación distintos (nasal/temporal/arriba/abajo) 
Pulse tres veces este botón para regresar a la medición de queratometría central  

6 Medición de refracción y queratometría  

Toque este botón para obtener el valor de la refracción y de la queratometría  

7 Medición de la queratometría periférica  

Para abrir la pantalla de medición de la queratometría periférica  

8 Modo retroiluminación 

Para abrir la pantalla de retroiluminación 

9 Radio corneal 

Es el modo para medir el radio corneal 

Pulse dos veces el botón para aplicar el modo Retroiluminación y así obtener la imagen del ojo 
con la reverberación de la retina. 

Pulse tres veces el botón para volver a la medición del radio corneal 

10 Menú de datos 

Para abrir el menú de datos que ha medido   

4.3 Pantalla Retroiluminación 
 

 

N° Descripción 

1 Botón de aumento de iluminación  

Se utiliza para incrementar la iluminación de del LED 

2 Botón de descenso de la iluminación  

1

3 

2

3 

3

3 

4

3 

5

3

3 6

3

3 
7

3

3 8

3

3 
9

3 

10

3 

11 

12

3 
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Se utiliza para reducir la iluminación del LED 

3 Modo impresión 

Utilícelo para imprimir el ticket o enviar datos  

4 Botón Borrar 

Pulse este botón para borrar los datos  

5 Menú de ajustes  

Pulse este botón para acceder al menú de ajustes  

6 Medición de la refracción 

Pulse este botón para seleccionar únicamente la medición de refracción 

7 Medición de queratometría, pulse dos veces el botón para aplicar el modo K periférica, haga 
lo mismo con la K central en los 4 puntos de fijación distintos 
(nasal/temporal/superior/inferior) 

Pulse tres veces este botón para regresar a la medición de queratometría central  

8 Medición de refracción y queratometría  

Pulse este botón para obtener el valor de refracción y de queratometría  

9 Medición de la queratometría periférica  

Abre la pantalla de medición de queratometría periférica 

10 Modo retroiluminación 

Abre la pantalla de retroiluminación 

11 Radio corneal 

Modo de medición de radio corneal  

Pulse dos veces el botón para aplicar el modo Retroiluminación y así obtener la imagen del ojo 
con la reverberación en retina. 

Pulse tres veces el botón para volver a la medición del radio corneal 

12 Menú de datos 

Para abrir el menú de datos que ha medido previamente   
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4.3 Medición corneal 

 

 

 

 

N° Descripción 

1 Diámetro 1  

Toque para modificar el diámetro 1  

 

2 Diámetro 2 

Toque para modificar el diámetro 2 

 

3 Flecha barra perpendicular izquierda  

Para mover la barra perpendicular izquierda 

 

4 Flecha barra perpendicular derecha  

Para mover la barra perpendicular derecha 

 

1

3

3 
2

3

3 

3

3

3 

4 
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4.4 Menú de datos  

 

 

 

N° Descripción 

1 Medición de la refracción en el ojo derecho 

Visualización de todas las mediciones con la media en la parte inferior de la columna  

2 Medición de la refracción en el ojo izquierdo 

Visualización de todas las mediciones con la media en la parte inferior de la columna 

3 Volver  

Toque ese botón para volver a la pantalla principal  

4 Medición de la refracción  

Para seleccionar la tabla de refracción 

5 Medición de queratometría  

Para seleccionar la tabla Queratometría 

6 Imprimir 

Toque este botón para imprimir un ticket  

7 Exportar 

Toque este botón para exportar a un dispositivo externo  

8 Eliminar 

Pulse este botón para eliminar los datos 

9 Medición Queratometría Periférica 

Para seleccionar la tabla Queratometría Periférica 

10 Índice de Confianza  

Indica la confianza de la medición con la posibilidad de 4 pasos:  

1

3

2

3

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
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- CI=0 Todas las mediciones son falsas 
- CI=3confianza de nivel bajo 
- CI=6 confianza de nivel medio   
- CI=9 confianza de nivel alto 

 

 

 

N° Descripción 

1  Medición de la refracción en el ojo derecho 

Visualización de todas las mediciones con la media en la parte inferior de la columna  

2 Medición de la refracción en el ojo izquierdo 

Visualización de todas las mediciones con la media en la parte inferior de la columna 

3 Volver  

Toque ese botón para volver a la pantalla principal  

4 Medición de la refracción  

Para seleccionar la tabla de refracción 

5 Medición de queratometría  

Para seleccionar la tabla Queratometría 

6 Imprimir 

Toque este botón para imprimir un ticket  

7 Exportar 

Toque este botón para exportar a un dispositivo externo  

8 Eliminar 

Pulse este botón para eliminar los datos 

1

3

3 

3 

4 

5 

2

3

3 

6 

7 

8 
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N° Descripción 

1  Medición de la refracción en el ojo derecho 

Visualización de todas las mediciones K-P 

2 Medición de la refracción en el ojo izquierdo 

Visualización de todas las mediciones K-P 

3 Volver  

Toque ese botón para volver a la pantalla principal  

4 Medición de la refracción  

Para seleccionar la tabla de refracción 

5 Medición de queratometría  

Para seleccionar la tabla Queratometría 

6 Imprimir 

Toque este botón para imprimir un ticket  

7 Exportar 

Toque este botón para exportar a un dispositivo externo  

8 Eliminar 

Pulse este botón para eliminar los datos 

9 Medición Queratometría Periférica 

Para seleccionar la tabla Queratometría Periférica 

 

 

1

3

3 

4 

5 

2

3

6 

7 

8 

9 
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Ticket:  

Cabezal: incluye el encabezado (pueden modificarse 
los ajustes), el identificador del paciente, el nombre, 
el género, la fecha y la hora. 

 

Refracción: Incluye todos los valores medidos en 
cada ojo, la media de cada ojo y el diagrama de cada 
ojo. 

 

 

 

Queratometría: Incluye todas las mediciones de cada 
ojo y la media. 

 

 

 

 

Valor del PD y obtención del pie de página del ticket, 
cuyos ajustes pueden ser modificados 
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5. Realización de una medición 
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Puede iniciar un nuevo procedimiento de medición abriendo la pantalla Medición. La pantalla Medición 
aparece al encender la máquina  

Una vez abierta la pantalla Medición, prepare al paciente y seleccione las opciones de prueba, tal como se 
explica en Preparación para la realización de un diagnóstico 

 
5.1. Preparación para la realización de un diagnóstico 

Una vez abierta la pantalla Medición, verá las diferentes operaciones que debería realizar antes de iniciar el 
diagnóstico: 

- Limpie el reposacabezas. 

- Coloque una nueva hoja de papel protectora en la mentonera o límpielo. 

- Pida al paciente que se siente, que coloque la barbilla en la mentonera y apoye la frente en el 
reposacabezas. 

- Si necesita ajustar la posición de la mentonera, seleccione las flechas de subida y bajada de la 
Mentonera necesarias para subir y bajar la mentonera. 

- Si necesita ajustar la posición del reposacabezas, utilice el Joystick para ajustar la posición del 
reposacabezas hacia arriba/abajo / izquierda y derecha 

- Pida al paciente que mire al objetivo (un globo). Debería ver su ojo en la imagen de la vista lentes de la 
pantalla Medición.  

- Alinee la pupila del paciente con el centro del objetivo (véase Centrar el ojo del paciente). 

Una vez haya hecho todo esto, la medición empezará automáticamente si está en modo automático, o 
manualmente al apretar el botón del joystick si está en modo manual.  

 

5.2. Gestión del procedimiento de la medición 

El procedimiento de diagnóstico se gestiona en la pantalla Medición. En esta pantalla puede seleccionar la 
medición que quiere realizar, posicionar el reposacabezas y la mentonera para que el ojo del paciente quede 
centrado en las lentes, modificar los ajustes predeterminados de la prueba, iniciar el procedimiento de 
diagnóstico y controlar su progreso.  

 

Centrar el ojo del paciente 

En la pantalla Medición, podrá ver que lente aparece enfocada en la vista lente. Si la pupila es visible, mueva el 
joystick hasta que la pupila quede centrada y enfocada. Si la pupila del paciente no se ve en absoluto en la vista 
lente, ajuste la posición del reposacabezas moviendo el joystick al centro de la vista lente.  

 

5.3. Gestión de la medición Queratometría Periférica 
  

Es el modo que mide la curvatura de la parte que rodea la córnea. Basada en la parte central de la córnea, mida 
la curvatura de la parte que rodea la córnea desde las posiciones arriba/abajo y derecha/izquierda. Sirve para 
indicar la excentricidad relativa durante la comparación de la curvatura de la parte que rodea la córnea con la 
curvatura del centro de la córnea. 
NOTA 

1. Mantenga apretado el botón K-P situado en el lado derecho de la pantalla. 
 

2. Medición del centro de la córnea 
 
La posición inicial de la medición es el centro de la córnea, y aparece indicada con la palabra CENTER (CENTRO) 
en la parte inferior izquierda de la pantalla. La curvatura medida en el centro de la córnea es la misma que se 
midió en modo KER. 
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3. Medición de la parte que rodea la córnea 
 
La dirección de la parte que rodea la córnea que se está midiendo aparece indicada en la parte inferior 
izquierda de la indicación del modo medición. Aparecerán cuatro cuadros en el lado INF, SUP, NAS, TEMP del 
anillo de Plácido. Cada cuadro indica el estado de medición de la parte que rodea la córnea. Si el resultado 
medido 
de la parte que rodea la córnea aparece donde se encuentra el cuadro, el interior del cuadro será de color: En 
caso de que no aparezca el resultado, el cuadro se indicará como un cuadro vacío. El cuadro correspondiente 
indicado en la parte que rodea la córnea que se está midiendo ahora parpadea. 
 
Dirección de la parte que rodea la córnea: 
- Superior (SUP): Por encima del centro de la córnea 
- Inferior (INF): Por debajo del centro de la córnea 
- Sien (TEM): En dirección a la sien del examinado desde el centro de la córnea 
- Nasal (NAS): En dirección a la nariz del examinado desde el centro de la córnea 
 

4. Secuencia para medir la parte que rodea la córnea 
 
Mídala siguiendo la secuencia TEM -> SUP -> NAS -> INF. En caso de que sea difícil realizar la medición en la 
dirección de la parte que rodea la córnea, se proyectará la luz de dirección (LED de guía) para atraer la vista del 
examinado en torno al anillo de Plácido. Una vez que el examinador haya pedido al examinado que mire la luz 
indicadora de la dirección, el examinador podrá realizar la medición ajustando el enfoque del anillo de Plácido. 

  












































